
URSCHRIFT – ORIGINALE Nr. 307

Beschlussniederschrift
des Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta comunale

SITZUNG VOM
UHR

13.05.2026

SEDUTA DEL
ORE

18:00

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung  festgesetzten  Formvorschriften  wurden 
für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
Legge  Regionale  sull'Ordinamento  dei  Comuni,  vennero 
per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle  riunioni,  i 
componenti di questa Giunta comunale.

Mitglieder/membri Beauftragung/carica: E.A./A.G. U.A./A.I.

Sebastian Helfer Bürgermeister/Sindaco

Thomas Strickner Vize-Bürgermeister/Vicesindaco

Matthias Braunhofer Gemeindereferent/Assessore

Paul Gschnitzer Gemeindereferent/Assessore

Sonja Ainhauser Gemeindereferentin/Assessora

Christian Gschnitzer Gemeindereferent/Assessore

Seinen Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale
Brigitte Preyer

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor
Sebastian Helfer

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz  und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la  presidenza  e 
dichiara aperta la seduta.

La Giunta comunale passa alla trattazione del seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

CUP: H43I20000850001 -  EFRE 2021-2027 - 
Projektcode  3019
Energetische  Sanierung  der  Turn-  und 
Mehrzweckhalle in der Sportzone Ratschings 
in  Stange. 
CIG:  B94F2F179B  -  Ermächtigung  zur 
Weitervergabe  der  Elektrikerarbeiten.
Abänderung Beschluss Nr. 293/2026.

CUP:  H43I20000850001  -  FESR 2021-2027  - 
Codice  progetto  3019
Risanamento  energetico  della  palestra  e  del 
centro  polifunzionale  nella  zona  sportiva 
Racines  a  Stanghe.
CIG:  B94F2F179B  -  Autorizzazione  al 
subappalto  dei  lavori  elettrici.
Modifica delibera n. 293/2026.



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

In Erinnerung gerufen, Ricordato

dass mit Ausschussbeschluss Nr. 157 vom 25.02.2026 bzw. mit 
Werkvertrag Rep.Nr. 1259 vom 11.03.2026 die Arbeiten zur 
Realisierung des Bauvorhabens 
zur Energetischen Sanierung der Turn- und Mehrzweckhalle in 
der Sportzone Ratschings in der Ortschaft Stange, laut Ergeb-
nis des durchgeführten Verhandlungsverfahrens, an das Unter-
nehmen  Arcfactory  Stabiles  Konsortium  (MwSt.  Nr. 
2871820219), mit Sitz in Tramin (BZ) vergeben wurden;

Auftragsbetrag:  €  1.761.816,99  inkl.  Sicherheitskosten  und 
zzgl. 10% MwSt.

CUP H43I20000850001

CIG: B94F2F179B

che con delibera della Giunta n. 157 del 25/02/2026 rispet-
tivamente  con  contratto  d’appalto  rep.  n.  1259  del 
11/03/2026  il  Consorzio  stabile  Arcfactory  (P.  Iva 
2871820219), con sede a Termeno è stato incaricato a seguito 
di procedura di affidamento negoziata con l’esecuzione dei 
lavori  per  la  realizzazione  del  progetto  di  risanamento 
energetico della palestra e del centro polifunzionale nella 
zona sportiva Racines nella località Stanghe: 

Importo incarico: € € 1.761.816,99 incl. costi di sicurezza di e 
IVA del 10%

CUP H43I20000850001

CIG: B94F2F179B

dass am 09.03.2026 mit den Bauarbeiten begonnen wurde; che i lavori sono stati avviati il 09/03/2026;

dass das beauftragte Unternehmen Arcfactory Stabiles Konsor-
tium am 17.03.2026 den Antrag um die  Genehmigung zur 
Weitervergabe von verschiedenen Teilleistungen der Elektri-
kerarbeiten – SOA Kategorie OS 30 eingereicht hat;

che il 17/03/2026 l’incaricato Consorzio stabile Arcfactory ha 
richiesto l’autorizzazione al subappalto di vari lavori e attività 
relativi agli impianti elettrici - lavori della categoria OS 30;

dass die Arbeiten vom Unternehmen Leitner Electro GmbH 
(MwSt. Nr. 02697910210), mit Sitz in St. Lorenzen (BZ), zum 
Betrag von € 184.120,02 zzgl. MwSt. ausgeführt werden sollen, 
wobei die damit zusammenhängenden Sicherheitskosten vom 
Hauptauftragnehmer übernommen werden;

che i lavori verrebbero eseguiti dall’impresa Leitner Electro srl 
(P. Iva 02697910210), con sede a S. Lorenzo  (BZ), ed ammon-
tano alla somma di € 184.120,02 più IVA. I relativi costi di si-
curezza risultano a carico dell’impresa appaltatrice;

dass mit Ausschussbeschluss Nr. 293 vom 06.05.2026 die 
vorgenannte  Anfrage  zur  Weitervergabe  von  Teilen  der 
Elektrikerarbeiten wie folgt ermächtigt wurde:

che con delibera della Giunta n. 293 del 06/05/2026 é stata 
autorizzata la richiesta  al subappalto di parti dei lavori da 
riguardante gli impianti elettrici  come segue: 

Gegenstand (SOA-Kategorie)

oggetto (categoria SOA)

Subunternehmen

subappaltatrice 

Unter-Vertragswert

valore subcontrattuale

OS 30 

Elektrikerarbeiten
lavori riguardante l’impianto elettrico 

Leitner ElectroGmbH-srl
MwSt. Nr. Part.IVA 02697910210

39030 St. Lorenzen/S.Lorenzo

Betrag der Arbeiten

Importo lavori
€  184.120,02

Im genannten Beschluss Nr. 293/2026 wurde zudem ausdrück-
lich festgehalten, dass

Nella  suddetta  delibera  n.  293/2026 è  stato  constatato  pure 
esplicitamente, che

1. Der Hauptauftragnehmer und der Subunternehmer haf-
ten solidarisch gegenüber der Gemeindeverwaltung für 
die Leistungen lt. Weitervergabevertrag (Art. 119, Abs. 
6 Kodex Nr. 36/2023, i.g.F.). 

1. L'appaltatore principale e subappaltatore sono respon-
sabili in solido nei confronti dell’amministrazione co-
munale in relazione alle prestazioni oggetto del contrat-
to di subappalto (art. 119, c. 6 Codice n. 36/2023). 

2. Gemäß ausdrücklicher Erklärung des Unterauftragneh-
mers und in Anwendung der Art. 119, Abs. 11 des GvD 
Nr. 36/2023, und Art. 49 Absatz 3 erfolgt die Zahlung 
der weitergegebenen Leistungen direkt durch die Ver-
gabestelle.

2. Su esplicita richiesta dell’impresa subappaltatrice ed ai 
sensi dell’art. art. 119, c. 11, del D.Lgs n. 36/2023 e 
l’art. 49 comma 3 della legge provinciale n. 16/2015 il 
pagamento per le prestazioni subappaltate viene effet-
tuato direttamente dalla stazione appaltante.

3. Die Ausgabe zugunsten des   Unterauftragnehmers   zu Las-
ten der bestehenden Verpflichtungen Nr. 884/2025  wie 
folgt zum Bruttobetrag von € 202.532,02 vorzumerken :

3. Di annotare la spesa a favore   dell’impresa subappaltatrice       
all’importo lordo di € 202.532,02 a carico dell’impegno esi-
stente n. 884/2025 come risulta dal seguente prospetto:

FESTGEHALTEN, dass nunmehr das Sub-Unternehmen Leit-
ner Electro GmbH (MwSt. Nr. 02697910210), mit Sitz in St. 
Lorenzen (BZ), mit Schreiben vom 12.05.2026 bzw. neuer Er-
satzerklärung  gemäß  Formular  B6 auf  eine  Direktzahlung 
durch die Vergabestelle verzichtet;   

TENUTO CONTO, con lettera/comunicazione  del 12 maggio 
2026 risp. nuova dichiarazione sostitutiva secondo il modulo 
B6  la subappaltatrice Leitner Electro GmbH (partita IVA n. 
02697910210), con sede a San Lorenzo (Bolzano), ha rinuncia-
to al pagamento diretto da parte dell’ente appaltante;  



In Erachtung dass gemäß geltendem Verwaltungsrecht  die Be-
richtigung  einer  Verwaltungsmaßnahme  wegen  materieller 
Fehler eine Maßnahme zweiter Instanz ist, die lediglich der 
Korrektur von sachlichen Fehlern oder unbeabsichtigten Unre-
gelmäßigkeiten dient, und sich grundlegend von der Aufhebung 
von Amts wegen und dem Widerruf unterscheidet, da sie keine 
echte Überprüfungsmaßnahme darstellt und nicht den Bestim-
mungen des Art. 21-nonies, Gesetz Nr. 241/1990 unterliegt, 
sondern vielmehr obligatorischer Natur ist; sie beinhaltet keine 
Abwägung zwischen dem öffentlichen Interesse und dem geop-
ferten privaten Interesse; sie erfordert keine strenge Begrün-
dung;

Considerando che secondo il diritto amministrativo vigente,  la 
rettifica di un provvedimento amministrativo a causa di errori 
materiali costituisce un provvedimento di secondo grado,  volto 
alla semplice correzione di errori materiali o di semplici irrego-
larità involontarie, si distingue profondamente dall'annullamen-
to d'ufficio e dalla revoca, non avendo natura di vero e proprio 
provvedimento di riesame e non essendo assoggettato alla disci-
plina di cui all'art. 21-nonies, l. n. 241/1990, anzi ha natura do-
verosa, in luogo della discrezionalità insita nel potere di annul-
lamento d'ufficio; non comporta nessuna valutazione tra l'inter-
esse pubblico e quello privato sacrificato; non richiede una mo-
tivazione rigorosa; 

Dafürgehalten, daher den Beschluss Nr. 293/2026 hinsichtlich 
des  Zahlungsempfängers  und  der  bilanztechnischen  Verbu-
chung richtigzustellen;

Ritenuto giusto di rettificare la propria delibera n. 62/2026 per 
quanto riguarda  l’errore ortografico  e lo stanziamento contabi-
le; 

Nach Einsichtnahme:

in die derzeit gültigen Bestimmungen über das Vergabewesen, 
das Landesgesetz Nr. 16 vom 17.12.2015 und das GvD vom 
Nr. 36 vom 31.03.2023;

Visti:

le disposizioni in vigore in materia di appalti, la Legge provin-
ciale n. 16 del 17/12/2015 ed il Codice degli appalti d.leg. n. 36 
del 31/03/2023;

in den Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Re-
gion Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz Nr.  2 
vom 03.05.2018;

il Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto  Adige,  approvato  con  Legge  Regionale  n.  2  del 
03/05/2018;

in die Satzung dieser Gemeinde; lo Statuto di questo Comune;

in die Verordnung über das Rechnungswesen; il regolamento sulla contabilità;

Nach Einsichtnahme in die im Sinne der Artikel 185 und 187 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 
03.05.2018 abgegebenen Gutachten:

Positives  fachlich  administratives  Gutachten  abgegeben  am 
13.05.2026 elektronischen Fingerabdruck des Gutachtens (bU-
grMH64MLIJa5y5pPPIMi0oKK+SRloQ/LyqSVQ99v8=)

Positives  buchhalterisches  Gutachten  abgegeben  am 
13.05.2026  elektronischen  Fingerabdruck  des  Gutachtens 
(bY9HnaPYRG439hNm67RCqncZbHNzEc8Wj51Yd0XAs-
qg=)

Visti i pareri espressi ai sensi dell’art. 185 e 187 del Codice de-
gli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con Legge Regionale n. 2 del 03/05/2018:

parere tecnico amministrativo Positivo espresso il 13.05.2026, 
impronta  digitale  del  parere  (bUgrMH64MLIJa5y5pPPI-
Mi0oKK+SRloQ/LyqSVQ99v8=)

parere contabile Positivo espresso il 13.05.2026, impronta digi-
tale del  parere (bY9HnaPYRG439hNm67RCqncZbHNzEc8-
Wj51Yd0XAsqg=)

BESCHLIESST DELIBERA

einstimmig mittels Handerheben: ad unanimità di voti espressi per alzata di mano:

1. Den eigenen Beschluss Nr. 293 vom 06.05.2026 betreffend 
die Ermächtigung zur Weitervergabe von Teilen der Elek-
trikerarbeiten  an  das  Subunternehmen  Leitner  Electro 
GmbH (MwSt. Nr. 02697910210), mit Sitz in St. Lorenzen 
(BZ),  betreffend das Bauvorhaben  zur Energetischen Sa-
nierung der Turn- und Mehrzweckhalle in der Sportzone 
Ratschings in der Ortschaft Stange, wie folgt  abzuändern:

1. Di modificare la propria delibera n. 293 del 06/05/2026 
relativamente  all’autorizzazione al subappalto di parti dei 
lavori da riguardante gli impianti elettrici relativi  del pro-
getto di risanamento energetico della palestra e del centro 
polifunzionale nella zona sportiva Racines nella località 
Stanghe, a favore della ditta subappaltatrice Leitner Electro 
srl  (partita IVA n. 02697910210), con sede a San Lorenzo 
(Bolzano)

2. Gemäß Mitteilung des Unterauftragnehmers Leitner Electro 
GmbH vom 12.05.2026 und neuer Weisung  und in An-
wendung der Art. 119, Abs. 11 des GvD Nr. 36/2023, und 
Art. 49 Absatz 3 des Landesgesetzes Nr. 16/2015 erfolgt für 
die weitergegebenen Leistungen die Zahlung direkt an den 
Hauptauftragnehmer.  

2. Secondo  lettera del 12/05/2026 e esplicita comunicazione 
dell’impresa subappaltatrice Leitner Electro srl  ed ai sensi 
dell’art. art. 119, c. 11, del D.Lgs n. 36/2023 e l’art. 49 
comma  3  della  legge  provinciale  n.  16/2015  ora   il 
pagamento per le prestazioni subappaltate viene effettuato 
direttamente dalla  stazione  appaltante  all'appaltatore 
principale.

3. Die mit Beschluss Nr. 293/2026 vorgenommene Ver-
pflichtung Nr. 884, mit Abgrenzung der Ausgabe von 
Euro 202.532,02  zugunsten der Zahlungsempfängerin 
Leitner Electro GmbH wird rückgängig gemacht; 

3. L’impegno n. 884, disposto con delibera n. 293/2026, 
con  una dotazione di € 202.532,02 euro  a favore della 
beneficiaria/creditore Leitner Electro srl verrá annulla-
to.

4. In der bestehenden Verpflichtung Nr. 884/2025 wird wieder 
das Unternehmen Arcfactory Stabiles Konsortium (Mwst. 
2871820219) als Rechnungssteller eingetragen.

4. Nell’impegno esistente n. 884/2025 viene nuovamente indi-
cata come emittente della fattura l’azienda Consorzio stabile 
Arcfactory (P. Iva 2871820219)



Darauf hinzuweisen, dass gegen diesen Beschluss während des 
Zeitraumes seiner Veröffentlichung von 10 Tagen beim beschlie-
ßenden Organ Einspruch erhoben werden kann. Innerhalb von 60 
Tagen ab Vollstreckbarkeit des gegenständlichen Beschlusses kann 
beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs einge-
reicht werden. Im Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage.

Di dare atto che avverso questa deliberazione entro il periodo di 
pubblicazione di 10 giorni, può essere presentato reclamo presso 
l'organo deliberante. Entro il periodo di giorni 60 dall'esecutività 
della delibera può essere presentato ricorso al Tribunale di Giustizia 
Amministrativa di Bolzano. Nel settore dei lavori pubblici il termi-
ne di ricorso è di 30 giorni.





Gelesen, genehmigt und unterfertigt.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE
 Sebastian Helfer

Letto, confermato e sottoscritto.

DIE SEKRETÄRIN - LA SEGRETARIA
 Brigitte Preyer

(in digitaler Form unterzeichnet - firmato tramite firma digitale)
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